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SEGUNDA CARTA DEL APOSTOL
SAN JUAN

Laverdady el amor

1Yu Jesucristore caapiujarare cajugo dcuyu a. Yu
yao, ati pliuro mure yu queti joo. Dio cu cabejerico
mu 4. Mua punaa quenare na yu queti joo. Seeto
mujaare yu mai. Cariape yu I Jicauna mujaare
camaii mee yu a. Jesucristo ye quetire caapiujara
nipetird na quena maima mujaare.

2 Cariape macaje Jesucristo ye quetire
caapiwjara aniri seeto mujaare ja mai. Tie quetire
mani yerips mani majicda aninucugara.

3To bairi caroare mani joogumi mani Pacu Dio.
Cu MacuJesucristo quena to bairona caroare mani
joogumi. Mani mai tujuri caroa ani warifiuuriquere
mani joogumi. To bairo caroaro mani atibojagumi,
cariape mani mairi.

4Jicaard mu punaare na buga ejau cariape mani
Pacu Dio cu carotiriquere bairo na cato seeto yu
catuju wariiluuws.

5Yuyao, yucuacd mu yu buiopa. Caame maipe a.
Cawama rotirica wame me a tie. Nemoopwu tiere
mani caapinucuws ame maifia Triquere.

6 Mani caame malata Dio manire cu carotir-
ica wame mani da. Mani caame mai rotiyupi.

Ti wame, “Caame maicOape 4, Iriquere nemMoOpu
muja apinucuricara.

Los engariadores
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7 Atiyepapu cal buio mawijio tefiard, caito tefiard
capdard dma. “Jesucristo Dio cu cajooricy, manire
bairona camajocu rupas mena cabuiarica dmi,”
cairijere nucubugoquéema. To bairo céna caito pair-
ije buio tefiama. Jesucristore cateerd dma naa.

8 To bairi caroaro tugoofia majirique mena
afa. Na unare apiujaqueticdafia. Nare
muja caapiwjaata Dio caroare mujaare cu
cajoogarijere jooquetiboumi. Na cabuiorijere
muja caapiquépata maca, caroaro Dio cu caboorije
aticbari mujaare Dio cu cajoope nipetirore muja
buga ejagard. Caroare muja joogumi cariape
macajere muja caapisja anicdarije wapa.

9 Nii Cristo cu cabuiorique caniquétierena apeye
buio ajurique macare cabuiou Dio cu cabuio joo
rotirice me dmi. Diore caupaucuct me dmi cu Ucw.
Cristo cu cabuiorique jetore cariape cabuiocda an-

inucurd maca caroaro ama mani Pacua Dio mena,
ca Macu Jesu mena.

10 To bairi aperd Jesucristo ye queti majuu
meere, ricati cabuio tefiard muja tupu na caejaata
muja ya wiirips na anirotiquéja. Na mena caroaro
wadapeniqueticdafia. “Caroaro mujaare to ba-
1ato,” irica wame uno na iqueticOafia.

11To bairo na unare caroaro muja tupu muja cani
rotiata caroorije na catie, cafluuquétie na cabuio
tefiarijere catinemord muja anibora.

Palabras finales
12 Capee majuu mujaare yu cai buiogarije ani-
bapa. Ati pliuropua yu ucaquécu baii pua. Cabero
muja tupu yu adgu. To bairi muja tupu yu caejaata
caroaro mani ame wadapeni warifiuugard yua.
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13 Mu yao, Dio cu cabejerico punaa ato macana
Auu rotima mujaare.
To cOona a.



iv

Dio Wadarique
New Testament in Tatuyo
copyright © 2009 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: (Tatuyo)

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Copyright Information

© 2009, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament

in Tatuyo

© 2009, Wycliffe Bible Translators, Inc. All
rights reserved.

This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.

You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

2023-10-10



http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/tav
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source files
dated 29 Jan 2022
567a3a55-fh71-5739-897d-feh9b547d57b



	2 JUAN

